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11 Pre-Shows im Wartebereich Eingangsbereich des Flying Theaters Schweben in einer 16 m hohen Kuppel

Ausfahrt/Sortie/Exit 57b Europa-Park, Rust bei Freiburg
Autobahn/Autoroute/Motorway A5 Karlsruhe-Basel
und täglich mit der Deutschen Bahn über Offenburg, 

Ringsheim und Freiburg. Nähere Informationen finden Sie 
unter www.europapark.de/deutschebahn

Europa-Park est à 50 km de la gare TGV Est de Strasbourg, à 45 km de 
la gare TGV Rhin-Rhône de Colmar et 80 km de celle de Mulhouse.

200 Caravanstellplätze vorhanden und großes Camp Resort  
200 places de caravanes à votre disposition et grand Camp Resort

200 caravan spaces and large camp resort

Mitten in Europa –
ganz in Ihrer Nähe

Au coeur de l’Europe – Tout près de chez vous
In the heart of Europe – Close to you

www.europapark.de

V.1

N E U  a b  JUNI 2017 N O U V E AU  à  p a r t i r  d e  JUIN 2017 N E W  f r o m  JUNE 2017

Der Flug im Flying Theater  
nimmt Sie mit auf eine  
emotionale Reise durch  
Europa mit Effekten wie  
Wind, Regen und Duft.

	 Envolez-vous à bord du Flying Theater et entamez  

	 un voyage riche en émotions à travers l’Europe  

	 avec des effets de vent, de pluie et de senteurs.

	 The Flying Theater takes flight with a world  

	 of special wind, water, and scent effects,  

	 taking you on an emotional journey  

	 across Europe.

www.project-v.eu | #ProjectV

NEU 2017 NOUVEAU | NEWFLYING THEATER

EUROPAS GRÖSSTES

FLYING THEATER
LE PLUS GRAND FLYING THEATER D’EUROPE

EUROPE’S LARGEST FLYING THEATER 

Das Mobile-Game zur Neuheit 

SKY EXPLORERS*
Le jeu mobile assorti à la nouveauté : SKY EXPLORERS* 

The mobile game for the new attraction: SKY EXPLORERS* 
*Erhätlich ab Frühjahr 2017./ Disponible à partir du printemps 2017./ Available from Spring 2017. 



www.coastiality.com

DIE NEUE EUROPA-PARK-APP
La nouvelle appli d΄Europa-Park 
The new Europa-Park App

JETZT KOSTENLOS
DOWNLOADEN
TÉLÉCHARGEZ-LÀ  
GRATUITEMENT
DOWNLOAD FOR  
FREE NOW

Jetzt das neue Mobile Game downloaden!
Télécharge le nouveau jeu pour mobile ! 
Download the new mobile game now!

Jetzt erhältlich für iOS und Android
Désormais disponible sur iOS et Android
Available for iOS and Android

Spiel von / Jeu de / Game by:

www.mackmedia.de

ZWEI FREUNDE AUF EINER REISE  
DURCH RAUM UND ZEIT

DEUX AMIS PARTENT EN VOYAGE À TRAVERS LE 
TEMPS ET L’ESPACE/TWO FRIENDS ON A  

JOURNEY THROUGH SPACE AND TIME

MONACO
Formel 1-Ausstellung in der Mercedes-Benz Hall

Exposition de Formule 1 dans le hall Mercedes-Benz   
The Formula 1 exhibition in the Mercedes-Benz Hall

 KOSTENFREI

ANMELDEN

www.ep-juniorclub.de

 Der Europa-Park JUNIOR CLUB ist eine Online-Spiel- 
und Lernplattform, auf der du kleine und große Abenteuer 
erleben und dabei spielerisch Europa entdecken kannst.
Tolle Spiele | Spannende Artikel & Videos | Witzige Bilder-
galerien

 L’Europa-Park JUNIOR CLUB est une plateforme en ligne 
ludique et éducative, sur laquelle tu pourras vivre de petites et 
grandes aventures tout en acquérant de nombreuses informations 
intéressantes sur l’Europe.
Jeux passionnants | Vidéos et articles intéressants | Galeries de 
photos amusantes

INSCRIPTION  

GRATUITE

NEU im Traumzeit-Dome
NOUVEAU dans le Dôme des Rêves

NEW at the Dome of Dreams

N E U  |  N O U V E AU  |  N E W  2017 N E U  |  N O U V E AU  |  N E W  2017 N E U  |  N O U V E AU  |  N E W



blue fire Megacoaster powered by GAZPROMEuro-MirAlpenexpress Coastiality WODAN – Timburcoaster

RASANTER FAHRSPASS

	Breathtaking speed
The sky belongs to the brave – and nobody takes you 
there better than Europa-Park. 13 rollercoasters for cloud  
chasers, lightning catchers and star collectors. You can look 
forward to endless minutes of looping, steep turns, free falls  
or heartline rolls. Whizz right off to Europa-Park.

	 Montée d’adrénaline garantie !
Le ciel appartient aux courageux – et à Europa-Park, vous 
pourrez tutoyer le firmament comme nulle part ailleurs. 
13 grands huit pour décrocher les nuages et collectionner 
les étoiles. Réjouissez-vous pour des instants d’éternité au 
cœur du looping, le long des virages abrupts, en chute libre 
ou en apesanteur. N’attendez plus et foncez à destination 
d’Europa-Park !

	Den Mutigen gehört der Himmel. Keiner bringt Sie  
schöner nach oben als der Europa-Park. 13 Achterbahnen 
für Wolkenstürmer und Sternesammler. Freuen Sie sich auf 
atemberaubende Minuten im Looping, in den Steilkurven, 
im freien Fall und auf Momente der Schwerelosigkeit. Volle 
Fahrt ins Achterbahnvergnügen.



Wildwasserbahn Poseidon Wasserspielplatz für Kinder Fjord Rafting

	Wet & wild water rides
Water is as much a part of Europa-Park as the sun is a part  
of our southern German region. And things can get pretty 
hot in Germany’s biggest theme park. But on the water  
rides, you’ll be sure to keep a cool head. There’s no  
better place to test the waters.

	 Aventures éclaboussantes
Dans la chaleur de l’été, rien de tel qu’une escapade  
rafraîchissante à bord des attractions aquatiques du parc. En  
famille ou entre amis, on s’éclabousse joyeusement sous  
un soleil au beau fixe. Et les petits pourront aussi profiter de 
tous les plaisirs de l’eau sur les aires de jeux aquatiques. À 
Europa-Park, l’eau c’est fun !

	Wasser gehört zum Europa-Park wie die Sonne zu Süd-
baden. In Deutschlands größtem Freizeitpark kann einem 
ganz schön heiß werden. Doch in den Wasserattraktionen 
behalten Sie einen kühlen Kopf. Stechen Sie mit uns in See. 
Leinen los und Wasser marsch!

SPRITZ IGER WASSERSPASS



Eisshow Spannung im Teatro dell’Arte Feuriger Flamencotanz Action in der Spanischen Arena

	Sensational shows
All worries and everyday cares are banished as a wave of 
amazement sweeps through the audience. The shows and 
performances at Europa-Park transport you to a world of 
fascination and wonder on magical stage sets, shimmering 
ice, or in the sand of the arena – succumb to an enchanting 
experience you won’t want to escape.

	 Que le spectacle commence !
Europa-Park est le lieu de toutes les grandes émotions. 
Sur la glace, dans les airs ou sur la piste – les spectacles 
et représentations féériques sont une expérience inoubli-
able pour toute la famille. Les pirouettes des patineurs du 
spectacle sur glace, les combats de chevaliers dans l’arène 
espagnole – toute une farandole d’émotions vous attend sur 
les scènes du parc.

	Die Luft vibriert und eine Welle des Staunens verbannt 
den Alltag aus den Gesichtern der Zuschauer. Die Shows  
und Aufführungen im Europa-Park versetzen Sie in eine  
Welt voller Zauber und Überraschungen. Ob auf magischen 
Bühnen, glänzendem Eis oder im Sand der spanischen  
Arena – wer einmal in diese Traumzeit eintaucht, will nie  
wieder zurück.

SENSATIONELLE SHOWS



Italienischer Themenbereich Königreich der Minimoys Griechischer Themenbereich Französischer Themenbereich

	Exciting Europe
The themed areas at Europa-Park are as rich in diversity 
as life itself. With neither a map nor a compass to guide 
you, you can explore a whole world where a new charming  
detail awaits you around every corner. Make a family  
excursion through a whole continent.

	 Expédition fascinante
Découvrez l’Europe à travers les quartiers thématiques  
d’Europa-Park qui sont aussi variés que la vie en elle-même. 
Ils vous transporteront d’un pays à l’autre en un clin d’oeil 
avec leurs architectures, leurs ambiances et leurs spécial-
ités culinaires typiques : tout un continent est à portée de 
main dans un seul parc ! 

	Die Themenbereiche im Europa-Park sind so abwechs-
lungsreich wie das Leben selbst. Ohne Karte und Kompass 
können Sie eine ganze Welt erforschen und hinter jeder  
Biegung wartet ein neues, liebevolles Detail. Machen Sie  
einen Familienausflug durch einen ganzen Kontinent.

FANTASTISCHE ERLEBNISWELTEN



Arthur Spinning Dragons Fliegender Holländer Ballpool

	Fun and adventure for young explorers
Here at Europa-Park, fun is a serious business. We haven’t 
been described as ‘Europe’s biggest playroom’ for nothing! 
There’s truly no better place to enjoy yourself with endless 
possibilities for fun – even for grown-ups!

	 Le paradis des petits explorateurs
Les petits visiteurs ne seront pas en reste à Europa-Park. 
Manèges, aires de jeux, spectacles… leurs yeux pétilleront 
de bonheur à chaque instant. De nombreux univers fan-
tastiques attendent vos explorateurs en herbe pour une es-
capade placée sous le signe du rêve et de l’émerveillement.

	Das mit dem Spaß nehmen wir im Europa-Park sehr 
ernst. Nicht umsonst hat man uns schon als größtes Kinder-
zimmer Europas bezeichnet. Eure Energie ist bei uns bestens  
aufgehoben. Und weil es unendliche Möglichkeiten gibt,  
lassen wir sogar Erwachsene mitspielen.

ABENTEUERSPASS
FÜR KLE INE EROBERER



Oktoberfest Radio Regenbogen AwardMiss GermanyNEU: TRAUMATICA – Horror Nights

	 Événements extraordinaires
Tout est là, ou presque. Du stage de football organisé par 
des pros aux concerts de pop et de rock en passant par les 
fêtes thématiques ou les émissions télévisées très popu-
laires, tous nos événements vous promettent des moments 
extraordinaires.
www.europapark.de/evenements

	Fascinating events
There’s almost nothing that you can’t find here. From a 
football camp with celebrities, colourful European themed  
celebrations or popular TV shows to exhilarating pop and 
rock concerts – our events are sure to be out of the ordinary.
www.europapark.de/events

	Es gibt fast nichts, was es hier nicht gibt. Vom prominen-
ten Fußballcamp über farbenfrohe landestypische Themen- 
feste oder populäre TV-Shows bis zu mitreißenden Pop- und 
Rockkonzerten fallen alle unsere Events aus dem Rahmen 
des Gewöhnlichen.
www.europapark.de/veranstaltungen

COOLE EVENTS & PARTYS
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Europa-Park Hotels
4-Sterne Superior Hotel „Bell Rock“ 

4-Sterne Superior Hotel „Colosseo“

4-Sterne Hotel „El Andaluz“

4-Sterne Hotel „Castillo Alcazar“

4-Sterne Superior Hotel „Santa Isabel“

Camp Resort
MONACO Ausstellung in 
der Mercedes-Benz Hall

3 Neu: „Europa-Park Arena“ 
Die Event- & Medienhalle

4The Secrets of Gravity – Im 
Traumzeit-Dome

2

NEU
3

NEU
2

1 Flying Theater „Project V“

Deutschland

                                 Italien

                                                                                         Frankreich

                                                                                         Griechenland

                                                               Schweiz

                                                           Russland

                              England

Irland

Grimms Märchenwald

                                                              Königreich der Minimoys

    Holland

                                                                                 Skandinavien

  Abenteuerland

                                                       Österreich

                     Island

              Portugal

     Spanien

                                                            Luxemburg

NEU ab Juni 2017
EUROPAS GRÖSSTES

FLYING THEATER 1

 	 Toute l’Europe en un clin d’œil 
	 Une superficie plus grande que 150 terrains 
	 de football, plus de 100 attractions, des 
	 spectacles à vous couper le souffle et des 
	 hôtels thématiques exceptionnels.

 	 To help you find your bearings
	 Bigger than 150 football fields, 
	 over 100 attractions, breathtaking 
	 shows and unique hotels.

 	 Größer als 150 Fußballfelder mit über 
	 100 Attraktionen, atemberaubenden Shows 
	 und einzigartigen Hotels.

PARKPLAN 
Ein Moment zur Orientierung



Schweizer Bobbahn Märchenwald Schloss Balthasar Koffiekopjes

	Dreams become reality
Tranquil havens and worlds of adventure are often just a few 
steps apart. At Europa-Park, everyone sets their own pace – 
whether it’s roaring excitement they seek or a brief escape 
from everyday life.

	 Divertissement à tout âge
A côté des attractions et des grands huit, Europa-Park dispose  
aussi de nombreuses oasis de tranquillité. Ici, chacun 
s’amuse à son rythme – l’essentiel est de savourer pleine-
ment les sensations fortes ou les escapades tranquilles pour 
oublier tous les aléas du quotidien.

	Oasen der Ruhe und Welten voller Abenteuer liegen oft 
nur wenige Schritte auseinander. Im Europa-Park bestimmt 
jeder seinen eigenen Rhythmus – ob es die großen Gefühle 
oder die ruhigen Momente sind, die man sich im Alltag so 
selten gönnt.

TRAUMZEIT  FÜR ALLE



Hotel „Bell Rock“ Hotel „Colosseo“ Europa-Park Golfclub Breisgau2 Sterne Restaurant „Ammolite“

Hotel „Santa Isabel“

Hotel „Castillo Alcazar“

Hotel „El Andaluz“

	Fabulous accommodation
Europa-Park hotels are places of exclusivity, combining the 
cosy charm of bygone days with unsurpassed hospitality. 
Each stay is sure to be a journey of discovery for all the 
senses and a long-treasured memory.

Book wonderful overnight stays now:
www.europapark.de/reservation 
Tel.: +49 7822 860-5679 � hotel@europapark.de

	 Nuits de rêve 
Les hôtels d’Europa-Park vous accueillent dans un cadre 
chaleureux, luxueux et empreint d’exclusivité. Votre séjour 
se transformera en une véritable expédition pour tous les 
sens et sera en tout point inoubliable – ambiance de va-
cances et dépaysement garantis.

Réservez votre nuit de rêve dès maintenant :
www.europapark.com/reservations
Tel.:  00 49 78 22 860 56 79   
resort-international@europapark.de

	Die Europa-Park Hotels sind ein Ort dezenter Ex- 
klusivität, uriger Gemütlichkeit und unübertroffener Gast-
freundschaft. Jeder Aufenthalt wird zu einem Ausflug für  
alle Sinne und zu einer Reise, an die man sich mit Freude  
zurückerinnert. 

Jetzt traumhafte Übernachtung buchen:
www.europapark.de/reservierung 
Tel.: +49 7822 860 0 � hotel@europapark.de

TRAUMHAFT ÜBERNACHTEN



180.000 Kürbisse Winter Starlight Parade Riesenrad „Bellevue“Silver Lake Saloon GruselspaßÜbernachten im Tipizelt „Unterwegs“ im Planwagen Camping Europa-Park

	Pure adventure in the Camp Resort
Unforgettable days wait for you in the Camp Resort, 
with its adventurous tepees, rustic covered wagons  
and romantic log cabins. Round off a perfect day relaxing  
like a true pioneer in the flickering light of a camp fire.  
The ideal destination for groups or class outings!

	 Aventures authentiques au Camp Resort
Les aventuriers feront un séjour inoubliable au Camp 
Resort au sein des tipis, roulottes et maisons en rondins,  
ou encore sur le terrain de camping. Les soirées conviv-
iales autour du feu de camp promettent une ambiance 
authentique et réveilleront le pionnier qui sommeille en 
chacun de vous. La destination idéale pour les groupes 
ou votre sortie scolaire !

	Im Camp Resort mit abenteuerlichen Tipis, rusti-
kalen Planwagen oder romantischen Blockhütten, wirst  
Du unvergessliche Tage erleben. Im flackernden Schein  
der Lagerfeuer kannst Du Deinen Aufenthalt mit  
spannenden Stunden voller Atmosphäre und Pionier- 
geist perfekt machen. Ein ideales Ziel für Gruppen  
oder Eure Klassenfahrt!

ABENTEUER IM  
CAMP RESORT

HALLOWEEN
30.09. – 05.11.2017

WINTERZAUBER
25.11.2017 bis 07.01.2018  

(außer 24./25.12.2017)

von 11.00 bis mindestens 19.00 Uhr



Hamam Fitness-Club Auszeit Pool im Hotel „Bell Rock“

	Relaxation & wellbeing
Escape everyday life. Find new zest through perfectly tai-
lored wellness treatments, or get down to some serious 
sport. This invigorating option for body and mind makes 
an ideal complement to adventurous times in the park.*  

www.europapark.de/spa 
*All wellness offers are also available to customers who are  

not visiting the Park and/or not staying overnight in the hotels!

	 Détente & bien-être
Les espaces wellness & spa proposent une large palette  
d’offres de massages et soins pour vous détendre après votre 
visite du parc*. Le club de fitness sera idéal pour votre rem-
ise en forme. Venez et déconnectez-vous de votre quotidien. 

www.europapark.de/bien-etre
*Vous pouvez aussi profiter des offres wellness sans visiter  

le parc et sans séjourner à l’hôtel !  

	Genießen Sie eine Auszeit vom Alltag. Regenerieren Sie 
sich bei ausgewogenen Wellness-Angeboten oder suchen 
Sie den sportlichen Ausgleich. Diese Frischekur für Geist 
und Körper ist die perfekte Ergänzung eines abenteuerlichen 
Parkbesuchs.* www.europapark.de/wellness
*Alle Wellness-Angebote auch ohne Parkbesuch 

oder Hotelübernachtung buchbar!

ENTSPANNEN & WOHLFÜHLEN



Indonesia Malam Dinner-Show „Cirque d’Europe“ Western–AbendAlemannisches Rittermahl NIGHT·BEAT·ANGELS

	Magnificent celebrations
No two celebrations are alike – original and unusual 
events whisk you away on culinary journeys of discovery,  
guaranteed to tantalise the taste buds. The artfully coordi-
nated show programmes are further highlights in a glamorous  
evening’s entertainment.
www.europapark.de/dinnerevents

	 Fêtes et soirées grandioses
Votre fête sera unique : grâce à des programmes originaux 
et exceptionnels, nous vous emmenons pour des expédi-
tions culinaires qui feront à coup sûr le bonheur de votre 
palais. Les superbes spectacles qui agrémentent le repas  
viendront contribuer à la magie d’une soirée tout simple-
ment extraordinaire.
www.europapark.de/soiree

	Kein Fest wie das andere – originelle und ungewöhn- 
liche Veranstaltungen führen Sie auf viele kulinarische  
Entdeckungsreisen mit garantiertem Genusserlebnis. Die 
abgestimmten Showprogramme sind weitere Höhepunkte 
eines durch und durch köstlichen Abends. 
www.europapark.de/abendprogramm

GRANDIOSE FESTE FE IERN



NEU 2017: „Europa-Park Arena“ – die Event- & MedienhalleFeiern im „Traumpalast“Tagen im „Refectorium“ 

	Sensational Meetings & Events
Here, you can turn your event into the ultimate experience.
Participants in congresses, conferences or seminars find 
Europa-Park an inspiring and highly varied environment. 
Cutting-edge technology, variable room options, as well as 
unique show performances conspire to bring fun to your 
working day and send you back to your company bursting 
with creative ideas. www.europapark.de/confertainment

	 Réunions et séminaires sensationnels !
Pour les réunions, les conférences ou les séminaires,  
Europa-Park offre un environnement très varié propice à  
l’inspiration. Grâce à une technologie des plus modernes, 
des salles variables et des spectacles exceptionnels, vous 
aurez du plaisir à vous mettre au travail et les résultats 
en seront d’autant plus bénéfiques pour votre entreprise.  
www.europapark.de/confertainment

	Wo Ihre Veranstaltung zum ultimativen Erlebnis wird! 
Teilnehmer an Tagungen, Konferenzen oder Seminaren  
finden im Europa-Park ein inspirierendes und abwechslungs-
reiches Umfeld. Mit modernster Technik, variablen Räum-
lichkeiten und einzigartigen Show-Acts gehen Sie mit Spaß 
an die Arbeit und mit kreativen Ergebnissen zurück in die 
Firma. www.europapark.de/confertainment

SENSATIONELL TAGEN & FE IERN



Außenbüros: Les bureaux d’Europa-Park / Offices of Europa-Park

	France 
	 Laurette Lourenço-Siefert
	 17 bis, rue de la Toussaint
	 F-67000 Strasbourg
	 Tél. + 33(0)3.88.22.68.07
	 Fax + 33(0)3.88.22.26.87
	 europa-park@wanadoo.fr

 	Schweiz / Suisse
	 Büro Schweiz
	 Unterdorfstraße 23a
	 CH-4143 Dornach
	 Tél. + 41(0)848 37 37 37
	 Fax + 41(0)848 38 38 38
	 info@europapark.ch

	 Die Clubkarte ...
	 ... 1 Jahr lang Europa-Park! 
	 weitere Infos und Vorteile unter www.europapark.club

	 La carte du club …
	 ... 1 an de divertissement à Europa-Park !
	 Plus d’informations et avantages sur www.europapark.club

	 The Clubcard ...
	 ... 1 year of Europa-Park! 
	 Further information and all advantages on www.europapark.club

INFO & SERVICE Noch Fragen?
Wir informieren Sie gerne:

Des questions ? Nous sommes à votre disposition :

Do you have any questions for us? We’re always happy to help:

Europa-Park  
GmbH & Co Mack KG

Europa-Park-Str. 2
D-77977 Rust

Info-Line +49 7822 77-6688

www.europapark.de

info@europapark.de

Wir bedanken uns für die freundliche Unterstützung bei  
Nos partenaires / Our partners: 

Unsere Reisepartner 
Nos partenaires vacances / Our travel partners: 

Änderungen vorbehalten /  
sous réserve de modifications /  
subject to change

Noch mehr Informationen finden Sie im Internet unter 
www.europapark.de, dort können Sie auch unseren 
kostenlosen E-Mail-Newsletter bestellen.

	 Täglich geöffnet vom 01. April bis 5. November 2017 von 9.00 bis min. 18.00 Uhr (längere Öffnungszeiten während  
	 der Hauptsaison). Vom 25. November 2017 bis 7. Januar 2018 von 11.00 Uhr bis 19.00 Uhr (außer 24./25. Dezember 2017). 
	 Mindestparkschluss unter: www.europapark.de. Aus technischen bzw. witterungsbedingten Gründen können nicht immer alle Attraktionen geöffnet werden.

	 Ouvert tous les jours du 1er avril au 5 novembre 2017 de 9h00 à 18h00 min. (horaire prolongé pendant la haute saison). 
	 Du 25 novembre 2017 au 7 janvier 2018 de 11h00 à 19h00 (sauf 24/25 décembre 2017).
	 Horaire de fermeture minimal disponible sur : www.europapark.de

	 Pour des raisons techniques et/ou météorologiques, nous ne sommes pas toujours en mesure d’ouvrir toutes les attractions en permanence.

	 Open daily from 1st April 2017 to 5th November 2017 from 9am until 6pm (longer opening hours during the peak season). 
	 From 25th November 2017 until 7th January 2018 from 11am until 7pm (excluding 24th/25th December 2017).
	 Minimal closing time available at : www.europapark.de

	 Due to technical/meteorological reasons, we may not always be able to keep all attractions open permanently.


